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Convenant tussen de Federale Overheid 
en alle betrokken sectorpartners 

betreffende de vermindering van het 
gebruik van antibiotica in de dierlijke 

sector. 

 Convention entre l’Autorité fédérale et 
tous les partenaires sectoriels 

concernés par la réduction de l'usage 
d'antibiotiques dans le secteur animal. 

   
Overwegende dat het antibioticagebruik in 
de diergeneeskunde en de veehouderij in 
het belang van de volksgezondheid en de 
dierengezondheid gereduceerd moet 
worden tot een absoluut minimum; 

 Considérant que l'utilisation d'antibiotiques 
en médecine vétérinaire et en élevage doit, 
dans l'intérêt de la santé publique et de la 
santé animale, être réduite à un strict 
minimum ; 

   
Overwegende dat bij het noodzakelijk 
gebruik van antibiotica er steeds gestreefd 
moet worden naar de meest gepaste 
behandeling; 

 Considérant que l’utilisation nécessaire 
d’antibiotiques doit toujours être effectuée 
pour le traitement approprié ; 

   
Overwegende dat de principes van de 
bedrijfsbegeleiding vastliggen in het 
koninklijk besluit van 10 april 2000 
houdende bepalingen betreffende de 
diergeneeskundige bedrijfsbegeleiding en 
een eventuele bijsturing ervan niet geregeld 
kan worden in dit convenant maar door een 
aanpassing van dit koninklijk besluit; 

 Considérant que les principes de la 
guidance vétérinaire sont fixés dans l’arrêté 
royal du 10 avril 2000 portant des 
dispositions relatives à la guidance 
vétérinaire et qu’un éventuel ajustement de 
ceux-ci ne peuvent être réglés dans cette 
convention mais bien par une adaptation de 
l’arrêté royal ; 

   
Overwegende dat de strikte toepassing van 
de bepalingen van het koninklijk besluit van 
10 april 2000 door de bedrijfsbegeleidende 
dierenarts en de verantwoordelijke een 
belangrijke onderdeel in de strijd tegen 
overmatig antibiotica gebruik vormen; 

 Considérant que l’application stricte des 
dispositions de l’ arrêté royal du 10 avril 
2000 par le vétérinaire de guidance et le 
responsable forment une partie importante 
dans la lutte contre l’utilisation excessive 
d’antibiotiques ; 

   
Overwegende dat het reduceren van het 
antibioticumgebruik bij dieren een 
gemeenschappelijke verantwoordelijkheid 
is van betrokken sectoren en overheden; 

 Considérant que la réduction de l'usage 
d'antibiotiques chez les animaux est une 
responsabilité commune des secteurs et 
des autorités concernés ; 

   
Overwegende dat de Hoge Raad van de 
Orde der Dierenartsen meedeelt in zijn brief 
van 14 april 2016 dat hij, na kennis te 
hebben genomen van de inhoud van dit 
convenant en onverminderd de 
onafhankelijkheid van de Orde van de 
Dierenartsen, volledig de doelstellingen 
ervan onderschrijft; 

 Considérant que le Conseil supérieur de 
l'Ordre des Médecins Vétérinaires 
communique dans sa lettre du 14 avril 2016 
qu’il, après avoir pris connaissance du 
contenu de cette convention et sans 
préjudice de l'indépendance de l'Ordre des 
Médecins Vétérinaires, en soutient 
totalement les objectifs ; 

   
Overwegende dat algemeen gestreefd 
wordt naar een evenwichtige verdeling van 

 Considérant que généralement, il faut veiller 
à avoir une répartition équilibrée des efforts 
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de opgelegde inspanningen tussen de 
verschillende betrokken partijen en 
specifiek tussen de dierenartsen en de 
veehouders; 

obligatoires entre les différentes parties 
concernées et spécifiquement entre les 
vétérinaires et les éleveurs ; 

   
Overwegende dat op 15 juni 2011 een 
Memorandum of Understanding werd 
ondertekend tussen de sector-organisaties 
en de federale overheid voor de oprichting 
van AMCRA met als missie een duurzaam 
antibioticabeleid in België na te streven; 

 Considérant que le 15 juin 2011, un 
Memorandum of Understanding a été signé 
entre les organisations sectorielles et 
l'autorité fédérale pour la création d'AMCRA 
avec pour mission de tendre vers une 
politique durable en matière d'antibiotiques 
en Belgique ; 

   
Overwegende dat de sector op eigen 
initiatief reeds strategische en operationele 
doelstellingen heeft vastgelegd in het 
AMCRA 2020-plan; 

 Considérant que le secteur a déjà fixé, de 
sa propre initiative, des objectifs 
stratégiques et opérationnels dans le plan 
AMCRA 2020 ; 

   
Overwegende dat de overheid in het 
algemeen belang moet waken over het 
bereiken van deze doelstellingen en indien 
nodig deze tijdig bijstelt of aanvult met 
wetgevende initiatieven; 

 Considérant que l’autorité doit, dans l'intérêt 
général, veiller à la réalisation de ces 
objectifs et, si nécessaire, les ajuster ou les 
compléter à temps au moyen d’initiatives 
législatives ; 

   
Overwegende dat volgens het AMCRA 
2020-plan de steun van de bevoegde 
overheden noodzakelijk is om de beoogde 
doelstellingen te bereiken; 

 Considérant que, selon le plan AMCRA 
2020, le soutien des autorités compétentes 
est nécessaire pour atteindre les objectifs 
visés ; 

   
Overwegende dat een correcte registratie 
en terugkoppeling van de gebruiksdata van 
antibiotica essentieel is voor het bereiken 
van de doelstellingen; 

 Considérant qu'un enregistrement et un 
feed-back correct sur l'utilisation 
d'antibiotiques sont essentiels à la 
réalisation des objectifs ; 

   
Overwegende dat alle partijen op loyale 
wijze het bereiken van deze doelstellingen 
nastreven; 

 Considérant que toutes les parties 
poursuivent en toute loyauté la réalisation 
de ces objectifs ; 

   
Overwegende dat de sectororganisaties 
zich engageren om actief tussen te komen 
bij hun leden om de doelstellingen te 
bereiken; 

 Considérant que les organisations 
sectorielles s'engagent à intervenir 
activement auprès de leurs membres pour 
atteindre les objectifs ; 

   
Overwegende dat de ondertekenende 
partijen van dit convenant kennis hebben 
genomen van de volgende engagementen 
opgenomen in het convenant betreffende 
gemedicineerde voeders tussen het FAVV 
en BEMEFA: de onmiddellijke stopzetting 

 Considérant que les parties signataires de 
cette convention ont pris connaissance des 
engagements suivants repris dans la 
convention entre l’AFSCA et l’APFACA 
concernant les aliments médicamenteux : 
l’arrêt immédiat de la production d’aliments 
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van de productie van gemedicineerde 
voeders op basis van antibiotica bestemd 
voor vleesvarkens vanaf 15 weken 
ouderdom, de onmiddellijke stopzetting van 
de productie van gemedicineerde voeders 
op basis van antibiotica voorgeschreven 
door andere dierenartsen dan de 
bedrijfsbegeleidende dierenarts en de 
stopzetting van de productie van 
gemedicineerde voeders op basis van 
antibiotica op basis van papieren 
voorschriften vanaf 1 oktober 2016; 

médicamenteux sur base d’antibiotiques 
destinés aux porcs d’engraissement âgés 
de 15 semaines, l’arrêt immédiat de la 
production d’aliments médicamenteux sur 
base des antibiotiques prescrits par d’autres 
vétérinaires que le vétérinaire de guidance 
et l’arrêt de la production d’aliments 
médicamenteux à base d’antibiotiques sur 
base des prescriptions papier à partir du 1er 
octobre 2016 ; 

   
Overwegende dat de Raad van het 
Begrotingsfonds voor de Gezondheid en de 
kwaliteit van de dieren en de dierlijke 
producten zich engageert om jaarlijks een 
budget vrij te maken van het fonds ter 
ondersteuning van de datacollectie, -
analyse en rapportering van het 
antibioticagebruik op bedrijfsniveau; 

 Considérant que le Conseil du Fonds 
budgétaire pour la santé et la qualité des 
animaux et des produits animaux s’engage 
à libérer annuellement un budget du Fonds 
afin de soutenir la collecte et l'analyse des 
données ainsi que le rapportage de 
l'utilisation d'antibiotiques au niveau des 
exploitations ; 

   
Overwegende dat dit convenant niet strijdig 
is met reeds bestaande convenanten, 
nationale, Europese of internationale 
regelgeving en in lijn ligt met het beleid van 
de regering ter zake; 

 Considérant que la présente convention ne 
va pas à l’encontre des conventions déjà 
existantes ni des réglementations nationale, 
européenne et internationale, et qu’elle 
s’inscrit dans la droite ligne de la politique 
du gouvernement en la matière ; 

   
De Federale Overheid, vertegenwoordigd 
door de Ministers van Volksgezondheid en 
Landbouw, hierna de Overheid genoemd, 

 L’Autorité fédérale, représentée par les 
Ministres de la Santé publique et de 
l'Agriculture, ci-après dénommée l’Autorité, 

   
En  Et 
   
° de sectororganisaties  

• pharma.be, vertegenwoordigd door 
Dr. Davy PERSOONS, Coordinator 
Animal Health, 

• ABS, vertegenwoordigd door 
Hendrik VANDAMME, Voorzitter, 

• BEMEFA, vertegenwoordigd door 
Frank DECADT, Voorzitter, 

• Boerenbond, vertegenwoordigd 
door Sonja DE BECKER, 
Voorzitter, 

• FWA, vertegenwoordigd door 
Joseph PONTHIER, Voorzitter; 

 ° les organisations sectorielles  
• pharma.be, représenté par Dr. Davy 

PERSOONS, Coordinator Animal 
Health, 

• ABS, représenté par Hendrik 
VANDAMME, Président, 

• APFACA, représenté par Frank 
DECADT, Président, 

• Boerenbond, représenté par Sonja 
DE BECKER, Président, 
 

• FWA, représenté par Joseph 
PONTHIER, Président ; 
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° de dierenartsenverenigingen 
• UPV, vertegenwoordigd door Dr. 

Dominique BONNEVIE, 
Administrateur, en Dr. Bill 
VANDAELE, gemandateerd door 
de Raad van Beheer, 

• VDV, vertegenwoordigd door Jan 
DELEU, Voorzitter; 

 ° les associations vétérinaires  
• UPV, représenté par Dr. Dominique 

BONNEVIE, Administrateur, et Dr. 
Bill VANDAELE, mandaté par le 
Conseil d’Administration, 
 

• VDV, représenté par Jan DELEU, 
Président ; 

° de dierengezondheidsverenigingen 
• ARSIA, vertegenwoordigd door 

Jean DETIFFE, Voorzitter, 
• DGZ, vertegenwoordigd door Denis 

VOLCKAERT, Directeur; 

 ° les associations de santé animale 
• L’ARSIA, représenté par Jean 

DETIFFE, Président, 
• La DGZ, représenté par Denis 

VOLCKAERT, Directeur; 

° de lastenboekbeheerders 
• Belbeef, vertegenwoordigd door 

Christel BUYSE, Voorzitter, 
• Belplume, vertegenwoordigd door 

Wouter WYTYNCK, 
Ondervoorzitter,  

• Belpork, vertegenwoordigd door 
Yvan DEJAEGHER, Voorzitter 
Raad van Bestuur, 

• BVK vzw, vertegenwoordigd door 
Ann TRUYEN, Voorzitter, 

• Codiplan, vertegenwoordigd door 
Marie-Ghislaine DECOSTER-
PARIS, Voorzitter, 

• IPW IKM/QFL/QMK, 
vertegenwoordigd door Rianne 
VAN TILBURG, Ondervoorzitter; 

 ° les gestionnaires de cahiers des charges 
• Belbeef, représenté par Christel 

BUYSE, Voorzitter, 
• Belplume, représenté par Wouter 

WYTYNCK, Vice-Président, 
 

• Belpork, représenté par Yvan 
DEJAEGHER, Président du Conseil 
d’Administration, 

• BVK, représenté par Ann TRUYEN, 
Président, 

• Codiplan, représenté par Marie-
Ghislaine DECOSTER-PARIS, 
Président, 

• GTI QFL/IKM/QMK, représenté par 
Rianne VAN TILBURG, Vice-
Président ; 

° het AMCRA, vertegenwoordigd door Dr. 
Jeroen DEWULF, Voorzitter; 

 ° l’AMCRA, représenté par Dr. Jeroen 
DEWULF, Président; 

   
hierna de betrokken partijen genoemd,  dénommés ci-après les parties concernées, 
   
Zijn overeengekomen wat hierna volgt :  Ont convenu des dispositions suivantes : 
   
Hoofdstuk I – Algemene doelstellingen 
en toepassingsgebied 

 Chapitre I - Objectifs généraux et 
champs d'application 

   
Artikel 1. §1 Dit convenant benadrukt het 
streven van de betrokken partijen tot het 
verminderen van antibioticaresistentie door 
de reductie van het gebruik van antibiotica 
bij dieren zoals vastgesteld in het AMCRA 
2020-plan (bijlage 1). 

 Article 1er. §1er. La présente convention 
met l’accent sur l’objectif poursuivi par les 
parties concernées, à savoir la réduction de 
l’antibiorésistance via une diminution de 
l’usage d’antibiotiques chez les animaux, 
comme défini dans le plan AMCRA 2020 
(annexe 1). 
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§2. Het convenant is van toepassing op de 
Overheid en alle betrokken partijen die dit 
convenant ondertekenen en is een 
middelenverbintenis aangezien het 
bereiken van de doelstellingen afhangt van 
de individuele actoren die niet 
noodzakelijkerwijs gebonden zijn door de 
ondertekenaars van het convenant. 

 §2. La convention s'applique à l’Autorité et à 
toutes les parties concernées signataires de 
la convention. Elle constitue une obligation 
de moyens étant donné que la réalisation 
des objectifs dépend des acteurs individuels 
et que ces derniers ne sont pas 
nécessairement liés par les signataires de 
la convention. 

   
Hoofdstuk II – Vastgelegde 
doelstellingen 

 Chapitre II – Objectifs fixés 

   
Afdeling 1. Doelstellingen ‘reductie van het 
gebruik van antibiotica’ 

 Section 1. Objectifs 'réduction de l'usage 
d'antibiotiques’ 

   
Art. 2. De strategische doelstellingen die 
opgenomen zijn in het AMCRA 2020-plan 
zijn eveneens de hoofddoelstellingen van 
dit convenant, namelijk het bekomen van 
een reductie ten opzichte van het jaar 
20111 van: 

 Art. 2. Les objectifs stratégiques repris 
dans le plan AMCRA 2020 constituent 
également les objectifs principaux de la 
présente convention, à savoir parvenir à 
une réduction par rapport à l'année 2011 2 
de: 

1. 50% van het gebruik van antibiotica 
in het algemeen tegen eind 2020, 

2. 75% van het gebruik van de meest 
kritisch belangrijke antibiotica 
(fluoroquinolones en systemisch 
actieve 3e en 4e generatie 
cephalosporines) tegen eind 2020, 

3. 50% van het gebruik van met 
antibiotica gemedicineerde voeders 
tegen eind 2017. 

 1. 50% de l'utilisation d'antibiotiques 
en général d'ici fin 2020, 

2. 75% de l'utilisation des 
antibiotiques les plus critiques 
(fluoroquinolones et 
céphalosporines systémiques 
actives de 3e et 4e générations), 
d'ici fin 2020, 

3. 50% de l'utilisation d'aliments 
médicamenteux contenant des 
antibiotiques d'ici 2017. 

Van zodra via Sanitel-Med de eerste 
resultaten en trends gekend zijn - maar ten 
laatste tegen midden 2017 – wordt een 
“reductiepad” met (diersoortspecifieke) 
streefwaarden vastgelegd. Het reductiepad 
en de operationele doelstellingen worden 
jaarlijks geëvalueerd en als nodig 
bijgesteld. 

 Dès que les premiers résultats et les 
premières tendances seront connus via 
Sanitel-Med –  mais au plus tard d’ici la mi-
2017 – , un « trajet de réduction » sera 
défini avec des valeurs cibles (spécifiques à 
chaque espèce animale). Ce trajet de 
réduction et les objectifs opérationnels 
seront évalués sur base annuelle et, si 
nécessaire, ajustés. 

                                                      
1 Voor de berekening van de strategische doelstellingen wordt gebruik gemaakt van de 
gegevens van de jaarlijkse BelVet-Sac rapporten, uitgedrukt in mg actieve substantie per kg 
biomassa.  
 
2 Pour le calcul des objectifs stratégiques, on utilise les données des rapports annuels 
BelVet-Sac, exprimées en mg de substance active par kg de biomasse.  
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Afdeling 2. Operationele doelstellingen  Section 2. Objectifs opérationnels 
   
Art. 3. Naast de strategische doelstellingen 
worden volgende operationele 
doelstellingen nagestreefd: 

 Art. 3. Outre les objectifs stratégiques, les 
objectifs opérationnels suivants seront 
également poursuivis : 

1. De verdere ontwikkeling en het 
onderhoud door de Overheid van 
Sanitel-Med, de centrale diersoort 
overkoepelende databank;  

 1. Le développement ultérieur et la 
maintenance, par l’Autorité, de 
Sanitel-Med, la base de données 
centrale regroupant toutes les 
espèces animales ;  

2. De verplichte registratie door de 
dierenarts van elke verschaffing, 
toediening en voorschrijven van 
antibiotica voor varkens, 
braadkippen, leghennen en 
vleeskalveren (eerste fase 
registratie) en via gefaseerde 
aanpak de overige sectoren; 

 2. L’enregistrement obligatoire, par le 
vétérinaire, de toute délivrance, 
administration et prescription 
d’antibiotiques destinés aux 
porcins, poulets de chair, poules 
pondeuses et veaux de boucherie 
(première phase de 
l’enregistrement), et via une 
approche échelonnée pour les 
autres secteurs ; 

3. Feedback en benchmarking van 
veehouders en dierenartsen via 
analyse van data in Sanitel-Med 
(basis) eventueel aangevuld met 
data vanuit derde systemen voor 
benchmarking van veehouders. De 
organisatie met betrekking tot de 
datacollectie, analyse en 
rapportering naar de betrokken 
actoren wordt vastgelegd in bijlage 
2; 

 3. Le feed-back et le benchmarking 
des éleveurs et des vétérinaires au 
moyen d’une analyse des données 
dans Sanitel-Med (base), celles-ci 
étant éventuellement complétées 
par les données issues d’autres 
systèmes de benchmarking des 
éleveurs. L’organisation relative à la 
collecte des données, à leur 
analyse et à leur rapportage vers 
les acteurs concernés est décrite à 
l’annexe 2 ; 

4. De ontwikkeling en publicatie (op 
de website van AMCRA) van een 
generiek bedrijfsgezondheidsplan 
en plan van aanpak voor alle 
landbouwhuisdierensectoren tegen 
eind 2016. Beide plannen worden 
door de betrokken partijen 
gevalideerd. 

 4. Le développement et la publication 
(sur le site web de l'AMCRA) d'un 
plan sanitaire d'exploitation 
générique et d'un plan d'action pour 
tous les secteurs des animaux 
domestiques agricoles d’ici fin 
2016. Les deux plans seront validés 
par les parties concernées.  

Eens de generieke plannen 
beschikbaar zijn organiseren de 
betrokken partijen opleidingen voor 
veehouders en dierenartsen voor 
gebruik van het 

 Une fois les plans génériques 
disponibles, les parties concernées 
organisent des formations pour les 
éleveurs et les vétérinaires en ce 
qui concerne le plan sanitaire 
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bedrijfsgezondheidsplan en het 
plan van aanpak.  

d'exploitation et le plan d'action. 

Indien een antibioticatherapie 
vereist is, gebruikt de dierenarts bij 
de keuze van het antibioticum de 
AMCRA-formularia als 
uitgangspunt. 

 Lorsqu’une antibiothérapie est 
nécessaire, le vétérinaire utilise les 
vadémécums de l’AMCRA comme 
point de départ pour le choix de 
l’antibiotique. 

De lastenboekbeheerders nemen 
de aanwezigheid op het bedrijf van 
een bedrijfsgezondheidsplan en 
een plan van aanpak in hun 
lastenboeken op binnen de looptijd 
van dit convenant en volgens een 
tijdslijn die ze aangeven in bijlage 
4; 

 Les gestionnaires des cahiers des 
charges intègrent dans leurs 
cahiers des charges pendant la 
durée de cette convention et selon 
un calendrier qu’ils indiquent dans 
l’annexe 4, la nécessité qu’un plan 
sanitaire d'exploitation et qu’un plan 
d'action soient présents dans 
l’exploitation ; 

5. Op basis van de data in Sanitel-
Med en op advies van de 
wetenschappelijke analyse-eenheid 
stelt de Overheid in samenspraak 
met de betrokken partijen 
streefwaarden en alarmwaarden op 
per sector en leeftijdscategorie (zie 
ook bijlage 3). Opvolging met 
corrigerende acties bij 
overschrijding van de 
alarmwaarden worden voor de 
aangesloten leden via autoregulatie 
afgedwongen door de 
lastenboeken. In samenspraak met 
de vertegenwoordigers van de 
dierenartsenverenigingen en met 
ondersteuning van de 
wetenschappelijke analyse-eenheid 
worden ook benchmarkwaarden 
voor dierenartsen opgesteld. De 
Overheid organiseert de opvolging 
bij de dierenarts en legt 
corrigerende acties op bij 
overschrijden van alarmwaarden; 

 5. Sur base des données de Sanitel-
Med et sur avis de l’unité d’analyse 
scientifique, l’Autorité fixe, en 
concertation avec les parties 
concernées, des valeurs cibles et 
des valeurs d'alerte par secteur et 
par catégorie d'âge (voir également 
annexe 3). En cas de dépassement 
des valeurs d’alerte, un suivi au 
moyen d’actions correctives est 
imposé par les cahiers des charges, 
via autorégulation, aux membres 
ayant adhéré à ceux-ci. Des valeurs 
de benchmarking seront également 
établies pour les vétérinaires, en 
concertation avec les représentants 
des associations vétérinaires et 
avec un soutien de l’unité d’analyse 
scientifique. L’Autorité organise le 
suivi chez le vétérinaire et impose 
des actions correctives en cas de 
dépassement des valeurs d’alerte ; 

6. In overeenstemming met Europese 
initiatieven dient de farmaceutische 
industrie de nodige variaties in om 
de bijsluiters van antibiotica die in 
België op de markt zijn en die een 
preventieve indicatie dragen aan te 

 6. En adéquation avec des initiatives 
européennes, l’industrie 
pharmaceutique introduit les 
variations nécessaires pour que les 
notices des antibiotiques autorisés 
sur le marché belge et spécifiant 
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passen zodat deze geen 
preventieve indicatie meer 
bevatten, behalve in specifieke 
gevallen (zoals peri-operatief 
gebruik);  

une indication préventive soient 
adaptées de manière à ne plus 
contenir d'indication préventive, 
sauf dans des cas bien spécifiques 
(comme l'utilisation périopératoire) ;  

7. In een gedeelde inspanning 
(overheid, betrokken partijen) kan 
via AMCRA een 
sensibilisatiecampagne opgezet 
worden om alle betrokken actoren 
blijvend te informeren over de 
noodzaak tot vermindering en/of 
verandering van het  
antibioticagebruik en de 
beschikbaarheid van alternatieven; 

 7. Dans un effort commun (autorité, 
parties concernés), une campagne 
de sensibilisation peut être mise sur 
pied par l’intermédiaire de l’AMCRA 
afin d'informer de manière continue 
tous les acteurs concernés sur la 
nécessité de réduire et/ou de revoir 
leur usage d'antibiotiques, et de les 
informer sur les alternatives 
possibles ; 

 
8. De bevoegde overheden zullen in 

de komende jaren - en waar 
wenselijk in samenspraak met de 
betrokken partijen - de controle op 
de correcte toepassing van de 
wetgeving met betrekking tot 
antibioticumgebruik opvoeren. Dit 
wordt bij voorkeur gecoördineerd 
uitgevoerd waarbij in samenspraak 
rond een specifiek onderwerp 
gedurende een af te spreken 
periode wordt gesensibiliseerd door 
de betrokken partijen waarna het 
dan wordt opgenomen in de 
controleplannen door de bevoegde 
Overheid; 

 8. Les autorités compétentes 
intensifieront dans les prochaines 
années − en concertation avec les 
parties concernées, lorsque cela est 
jugé opportun − le contrôle de 
l'application correcte de la 
législation en matière d'utilisation 
d'antibiotiques. Une approche 
coordonnée sera privilégiée, avec 
tout d’abord une sensibilisation 
organisée de concert par les 
secteurs concernés autour d’un 
thème spécifique et pendant une 
période à convenir, et ensuite la 
planification de contrôles par 
l’Autorité compétente au sein de 
ses plans de contrôle ; 

 
9. Jaarlijks wordt het voorkomen van 

antibioticumresistentie bij 
commensale bacteriën van dieren 
en bij bepaalde zoönoses bewaakt 
in controleprogramma’s die door de 
Overheid worden opgezet. De 
resultaten van deze 
monitoringsprogramma’s worden 
publiek beschikbaar gemaakt en 
gekoppeld aan de beschikbare 
gegevens m.b.t. antibioticagebruik. 

 9. L'occurrence de l’antibiorésistance 
chez les bactéries commensales 
des animaux et chez certaines 
bactéries zoonotiques fera l’objet 
d’un monitoring annuel dans le 
cadre de programmes de contrôle 
mis sur pied par l’Autorité. Les 
résultats de ces programmes de 
monitoring seront mis à la 
disposition du public et seront mis 
en relation avec les données 
disponibles en matière d'utilisation 
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d'antibiotiques. 
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Hoofdstuk III – Verbintenissen  Chapitre III – Engagements 
   
Afdeling 1. Doelstellingen reductie  Section 1. Objectifs de réduction 
   
Art. 4. De betrokken partijen verbinden er 
zich toe hun leden te stimuleren om de 
noodzakelijke inspanningen te leveren om 
de doelstellingen van dit convenant te 
bereiken. Hiervoor kunnen eveneens 
specifieke maatregelen opgesomd worden 
in andere convenanten die reeds bestaan 
tussen betrokken overheden en één of 
meerdere betrokken sectoren. De sectoren 
engageren zich eveneens, om binnen hun 
bevoegdheden, de nodige auto regulerende 
maatregelen in te voeren die ertoe 
bijdragen het bereiken van de 
doelstellingen te behalen. Deze facultatieve 
engagementen, de betrokken partijen op 
wie ze van toepassing zijn en voorziene 
tijdstip van uitvoering worden beschreven in 
bijlage 4.  

 Art. 4. Les parties concernées s'engagent à 
stimuler leurs membres à fournir les efforts 
nécessaires afin d'atteindre les objectifs de 
cette convention. A cet effet, des mesures 
spécifiques peuvent également être 
énumérées dans d'autres conventions qui 
existent déjà entre les autorités concernées 
et un ou plusieurs secteurs concernés. Les 
secteurs s'engagent également à adopter, 
dans les limites de leurs compétences, les 
mesures d'autorégulation nécessaires qui 
contribuent à atteindre les objectifs. Ces 
engagements facultatifs , les parties 
concernées à qui ils s’appliquent et le 
planning d’exécution prévus sont décrits à 
l’annexe 4. 

   
Art. 5. De Overheid verbindt er zich toe om 
de in punt 1 van bijlage 4 opgesomde 
maatregelen uit te voeren. 

 Art. 5. L’Autorité s'engage à mettre en 
œuvre les mesures énumérées au point 1 
de l’annexe 4. 

   
Afdeling 2. Registratie en terugkoppeling  Section 2. Enregistrement et feed-back 
   
Art. 6. De Overheid engageert zich om de 
verzameling van de gegevens in de 
centrale databank Sanitel-Med en de 
exploitatie ervan te organiseren in overleg 
met de belanghebbenden. Hierbij geldt dat 
voor individuele operatoren hetzij 
rechtstreeks, hetzij via de systemen 
uitgebouwd door derden de gegevens 
kunnen worden ingevoerd en 
terugkoppeling kan bekomen worden. De 
data-flow en organisatie hiervan wordt 
beschreven in bijlage 2 van dit convenant. 

 Art. 6. L’Autorité s'engage à organiser la 
collecte des données dans la banque de 
données centrale Sanitel-Med ainsi que leur 
exploitation et ce en concertation avec les 
parties prenantes. Dans ce cadre, il 
convient que pour les opérateurs 
individuels, les données puissent être 
encodées soit directement, soit via les 
systèmes développés par des tiers, et qu'un 
feed-back puisse être obtenu. Le flux de 
données et la manière dont celui-ci est 
organisé sont décrits à l’annexe 2 de la 
présente convention. 

   
Art. 7. De betrokken partijen engageren er 
zich toe dat systemen die zij beheren voor 
de registratie voldoen aan minimale criteria 
die in gezamenlijk overleg uitgewerkt 
worden en die als bijlage 2 aan het 
convenant zullen toegevoegd worden. 

 Art. 7. Les parties concernées s'engagent à 
ce que les systèmes qu'ils administrent pour 
l'enregistrement satisfassent aux critères 
minimaux qui ont été établis de commun 
accord et qui seront joints à la convention 
en annexe 2. 
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Art. 8. Alle belanghebbenden engageren er 
zich toe zelf in te staan om te voldoen aan 
de geldende regelgeving met betrekking tot 
het geïnformatiseerd verwerken van 
gegevens. Mocht vastgesteld worden dat 
bepaalde systemen niet aan deze 
wetgeving voldoen, wordt de toegang tot 
Sanitel-Med afgesloten totdat aan de 
regelgeving voldaan wordt. 

 Art. 8. Toutes les parties prenantes 
s'engagent à veiller elles-mêmes à 
satisfaire à la réglementation en vigueur en 
matière de traitement informatisé des 
données. Si l'on vient à constater que 
certains systèmes ne satisfont pas à cette 
législation, l'accès à Sanitel-Med sera 
clôturé jusqu'à ce que la réglementation soit 
respectée. 

   
Art. 9. De terugkoppeling naar de 
operatoren van hun gebruik en naar de 
dierenartsen van de door hen 
voorgeschreven hoeveelheden gebeurt op 
basis van een berekeningswijze die in 
gezamenlijk overleg uitgewerkt wordt en als 
bijlage 3 aan het convenant is toegevoegd. 

 Art. 9. Le feed-back aux opérateurs sur leur 
consommation d'antibiotiques et aux 
vétérinaires sur les quantités qu'ils 
prescrivent se fait sur base d'un mode de 
calcul mis au point de commun accord et 
qui est joint en annexe 3 de la convention. 

   
Hoofdstuk IV – Financiering  Chapitre IV – Financement 
   
Art. 10. §1. De betrokken partijen zijn elk 
verantwoordelijk voor de financiering van 
hun acties voorzien in de uitvoering van het 
convenant. 

 Art. 10. §1er. Chacune des parties 
concernées est responsable du 
financement de ses actions prévues dans le 
cadre de l’exécution de la présente 
convention. 

   
§2. Binnen de perken van de begroting voor 
lopende taken en prioriteiten in het kader 
van de antimicrobiële resistentie kan de 
Overheid bijkomende logistieke en 
financiële steun geven voor afgelijnde en 
duidelijk uitgewerkte projecten die geval per 
geval beoordeeld worden. 

 §2. Dans les limites du budget dédié aux 
tâches en cours et aux priorités dans le 
cadre de la résistance antimicrobienne, 
l’Autorité peut fournir un soutien logistique 
et financier supplémentaire pour des projets 
bien délimités et clairement élaborés, qui 
seront évalués au cas par cas. 

   
§3. Er kunnen ook een aantal acties 
gezamenlijk gefinancierd worden op 
voorwaarde dat de middelen beschikbaar 
zijn en er tussen de betrokken partijen en 
de Overheid een consensus bestaat. 

 §3. Certaines actions peuvent également 
être financées conjointement à condition 
que les moyens soient disponibles et qu’il 
existe un consensus entre les parties 
concernées et l’Autorité. 

   
Hoofdstuk V – Facilitatie, coördinatie en 
opvolging 

 Chapitre V – Mise en place de facilités, 
coordination et suivi 

   
Art. 11. Binnen de beschikbare middelen 
wordt AMCRA belast met de taak van het 
faciliteren en coördineren van de 
noodzakelijke uit te voeren acties door de 
betrokken partijen en de Overheid met het 

 Art. 11. Au sein des moyens disponibles, 
l’AMCRA est chargée de faciliter et de 
coordonner les actions devant 
obligatoirement être mises en œuvre par les 
parties concernées et par l’Autorité en vue 
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oog op het behalen van de doelstellingen 
van dit convenant. 

d’atteindre les objectifs de la présente 
convention. 

   
Art. 12. Het toezicht op de goede uitvoering 
van het convenant wordt uitgevoerd door 
een beheerscomité waarin de betrokken 
partijen en de betrokken Overheid (FOD 
VVVL, FAVV en FAGG) op een 
gelijkwaardige manier vertegenwoordigd 
zijn. 

 Art. 12. La bonne exécution de la 
convention fait l'objet d'une surveillance par 
un comité de gestion au sein duquel toutes 
les parties concernées et l’Autorité 
concernée (SPF SPSCAE, AFSCA et 
AFMPS) sont représentées de manière 
équivalente. 

   
Het beheerscomité legt bij consensus haar 
huishoudelijk reglement vast. 

 Le comité de gestion fixe son règlement 
d'ordre intérieur par consensus. 

   
Alle betrokken partijen en overheden 
maken jaarlijks een gedetailleerd rapport op 
met de resultaten van het voorbije jaar met 
betrekking tot de geleverde inspanning ten 
aanzien van de te bereiken doelstellingen. 
Het rapport wordt elektronisch overgemaakt 
aan de leden van het beheerscomité voor 
15 mei. 

 Toutes les parties et les Autorités 
concernées établissent annuellement un 
rapport détaillé reprenant les résultats de 
l'année précédente en ce qui concerne 
l'effort fourni vis-à-vis des objectifs à 
atteindre. Le rapport est transmis par voie 
électronique, avant le 15 mai, aux membres 
du comité de gestion. 

   
Het beheerscomité komt minstens 2 maal 
per jaar samen om:  

 Le comité de gestion se réunit au moins 
deux fois par an : 

• voor 1 juni een evaluatie op te 
maken van de resultaten van het 
voorgaande jaar, 

 • pour réaliser, avant le 1er juin, une 
évaluation des résultats de l'année 
précédente,  

• voor 1 december de goedkeuring 
voor de aanpassing van het 
reductiepad en de operationele 
doelstellingen op basis van de 
evaluatie vast te leggen. 

 • pour approuver, avant le 1er 
décembre, l’adaptation apportée au 
trajet de réduction et aux objectifs 
opérationnels sur base de 
l’évaluation. 

   
Hoofdstuk VI – Niet bereiken van de 
doelstellingen van het convenant 

 Chapitre VI – Non-réalisation des 
objectifs de la convention 

   
Art. 13. Bij het niet bereiken van één of 
meerdere doelstellingen van het convenant 
kan de Overheid, na overleg met de 
betrokken partijen, overgaan tot het nemen 
van de maatregelen die zij nodig acht om 
de toestand te remediëren. 

 Art. 13. Dans le cas où un ou plusieurs 
objectifs de la convention ne seraient pas 
atteints, l’Autorité peut, après concertation 
des parties concernées, prendre les 
mesures qu'elle juge nécessaires afin de 
remédier à la situation. 

   
Hoofdstuk VII – Looptijd en opzeg-
termijnen. 

 Chapitre VII – Durée de la convention et 
délais de préavis 

   
Art. 14. §1. Dit convenant loopt tot 31 
december 2020 en kan jaarlijks, voor 15 

 Art. 14. §1er. La présente convention court 
jusqu'au 31 décembre 2020 et peut être 
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oktober van elk jaar door één van de 
partijen definitief opgezegd worden, voor 
zover voor 1 september de intentie om het 
convenant op te zeggen aan de andere 
partijen medegedeeld is. Indien het 
convenant door alle betrokken partijen 
wordt opgezegd, gaat de Overheid over tot 
het implementeren van maatregelen tenzij 
de doelstellingen ervan werden behaald of 
indien er zich een grondige wijziging van de 
situatie omtrent antimicrobiële resistentie 
heeft voorgedaan. 

résiliée définitivement par l'une des parties 
avant le 15 octobre de chaque année, pour 
autant que l'intention de résiliation de la 
convention ait été communiquée aux autres 
parties avant le 1er septembre. Si la 
convention est résiliée par toutes les parties 
concernées, l’Autorité procède alors à la 
mise en œuvre des mesures, à moins que 
les objectifs de la convention n'aient été 
atteints ou que la situation en matière de 
résistance antimicrobienne n'ait 
profondément changé.  

   
§2. Elke partij kan voor 1 september een 
wijziging van het convenant aanvragen. 
Indien de betrokken partijen en de Overheid 
zich akkoord verklaren kan dit leiden tot 
een aanpassing van het convenant die van 
toepassing zal zijn vanaf het volgend 
kalenderjaar. 

 §2. Chaque partie peut, avant le 1er 
septembre, demander qu'une modification 
soit apportée à la convention. Si les parties 
concernées et l’Autorité marquent leur 
accord à ce sujet, cela pourra donner lieu à 
une adaptation de la convention, qui entrera 
en vigueur à partir de l'année calendrier 
suivante.   

   
Hoofdstuk VIII - Slotbepalingen  Chapitre VIII - Dispositions finales 
   
Art. 15. Dit convenant treedt in werking op 
1 augustus 2016. 

 Art. 15. La présente convention entre en 
vigueur le 1er août 2016. 

   
Opgemaakt te Brussel,  
 

 Fait à Bruxelles,  
 

   
op 30 juni 2016 in 18 exemplaren.  le 30 juin 2016 en 18 exemplaires. 
   

Voor de Overheid  Pour l’Autorité 
   
 

De Minister van Landbouw,  
Le Ministre de l'Agriculture, 

 

De Minister van Volksgezondheid, 
La Ministre de la Santé publique, 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Willy Borsus (get./sé) Maggie De Block (get./sé) 
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Voor de betrokken partijen - Pour les parties concernées 
 
 
 
 
Hendrik VANDAMME (get./sé) 
ABS 

  
 
 
 
Jeroen DEWULF (get./sé) 
AMCRA 

 
 
 
 
Frank DECADT (get./sé) 
APFACA - BEMEFA 

  
 
 
 
Jean DETIFFE (get./sé) 
ARSIA 

 
 
 
 
 
Christel BUYSE (get./sé) 
Belbeef 

  
 
 
 
Wouter WYTYNCK (get./sé) 
Belplume 

 
 
 
 
Yvan DEJAEGHER (get./sé) 
Belpork 

  
 
 
 
Sonja DE BECKER (get./sé) 
Boerenbond 

 
 
 
 
Ann TRUYEN (get./sé) 
BVK 

  
 
 
 
Marie-Ghislaine DECOSTER-PARIS (get./sé) 
Codiplan 

 
 
 
 
Denis VOLCKAERT (get./sé) 
DGZ 

  
 
 
 
Joseph PONTHIER (get./sé) 
FWA 

 
 
 
 
Rianne VAN TILBURG (get./sé) 
IPW-GTI IKM/QFL/QMK 

  
 
 
 
Davy PERSOONS (get./sé) 
Pharma.be 

 
 
 
 
Dominique BONNEVIE et Bill VANDAELE 
(get./sé) 
UPV 

  
 
 
 
Jan DELEU(get./sé) 
VDV 
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Bijlage 1: AMCRA 2020 plan  Annexe 1 : plan AMCRA 2020 ; 
Bijlage 2: Taakverdeling met betrekking 
tot de datacollectie, analyse en 
rapportering. 

 Annexe 2 : Répartition des tâches 
concernant la collecte des données, les 
analyses et le rapportage ; 

Bijlage 3: Berekeningswijze voor de 
terugkoppeling van de resultaten aan de 
belanghebbenden; 
 

 Annexe 3: Mode de calcul pour le feed-
back des résultats aux parties prenantes 
; 

Bijlage 4: Verbintenissen Overheid en 
sectoren voor het behalen van de 
reductiedoelstellingen. 

 Annexe 4 : Les engagements des 
Autorités et des secteurs afin d’atteindre 
les objectifs de réduction 

  
 


